
Model

Modell

Модель

Width (X1) 
Breite (X1) 

Ширина (X1)

Height

Höhe

Высота

transparent glass, klar Glas,

прозрачное стекло

Art. No./Art. Nr./№ арт.

Modo New II 70 685-695 2000 389074-01-01

Modo New II 80 785-795 2000 389084-01-01

Modo New II 90 885-895 2000 389094-01-01

Modo New II 100 985-995 2000 389104-01-01

Modo New II 110 1085-1095 2000 389114-01-01

Modo New II 120 1185-1195 2000 389124-01-01

Modo New II 130 1285-1295 2000 389134-01-01

Modo New II 140 1385-1395 2000 389144-01-01

Modo New II 150 1485-1495 2000 389154-01-01

Modo New II 160 1585-1595 2000 389164-01-01

Modo New II

New

2 ×
Modo New II +

Art. No./Art. Nr./№ арт.

004-500001301

mm8
GLASS 
GLAS 
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An universal shower enclosure that 

can be assembled as a left-hand or 

right-hand version.

Universelle Dusche, die als links- 
oder rechtsseitige Dusche montiert 

werden kann.

Кабина универсальная, 
возможен как левосторонний, 

так и правосторонний монтаж.

=
* Available from 01.06.2016

 im Angebot ab 01.06.2016

 товар доступен с 01.06.2016



Telescopic support bar 

Teleskopstange

Стабилизатор к потолку

Art. No.

Art. Nr.

№ арт.

for glass

für Glas der Stärke

для стекла толщиной

Height

Höhe

Высота

WD-008-02 8 mm max 3000

ADDITIONAL OPTIONS / ZUSATZOPTIONEN / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ОПЦИИ
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SHOWERGUARD 

COATING, p. 2

SHOWERGUARD 

OBERFLÄCHE, S. 4

ПОЖИЗНЕННОЕ ЗАЩИТ-

НОЕ ПОКРЫТИЕ, стр. 6

GLASS VARIANTS, p. 8

GLASVARIATIONEN, S. 8

ВАРИАНТЫ ЦВЕТА 

СТЕКЛА, стр. 8

ACCESORIES, p. 255

ZUBEHÖR, S. 255

АКСЕССУАРЫ, стр. 255

SHOWER BOARDS, p. 256

DUSCHBORDE, S. 256

ТРАПЫ И ДУШЕВЫЕ 

ПЛИТЫ, стр. 256

TELESCOPIC

SUPPORT BAR, p. 18

TELESKOPSTANGE, S. 18

СТАБИЛИЗАТОР 

К ПОТОЛКУ, стр. 18
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Walk In I

TECHNICAL DRAWINGS / TECHNISCHE ZEICHNUNGEN / ТЕХНИЧЕСКИЕ РИСУНКИ

NAVIGATION / NAVIGATION / МОДЕЛЬНЫЙ РЯД

Walk In II

Modo New II X1 X2 H

Modo New II 70 685-695 max 1500 2000

Modo New II 80 785-795 max 1500 2000

Modo New II 90 885-895 max 1500 2000

Modo New II 100 985-995 max 1500 2000

Modo New II 110 1085-1095 max 1500 2000

Modo New II 120 1185-1195 max 1500 2000

Modo New II 130 1285-1295 max 1500 2000

Modo New II 140 1385-1395 max 1500 2000

Modo New II 150 1485-1495 max 1500 2000

Modo New II 160 1585-1595 max 1500 2000
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Telescopic support bar 

Teleskopstange

Стабилизатор к потолку

Art. No.

Art. Nr.

№ арт.

for glass

für Glasstärke

для стекла толщиной

Height

Höhe

Высота

WD-008-02 8 mm max 3000
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Adjusting the size of the shower enclosure

Anpassung der Kabinenmaße

Создай свою кабину

If in our standard range you did not fi nd a shower enclosure that meets your requirements, then you can take advantage of our „cut to 

measure” solutions. 

Wenn Sie in unserem Angebot die entsprechende Dusche für Ihr Badezimmer nicht gefunden haben, fragen Sie nach unser 
Sonderanfertigungsprogramm. 

Если в нашем предложении нет кабины, подходящей для Вашей ванной комнаты, тогда Вы можете самостоятельно создать 

кабину. 

Only the models appointed with this pictogram are available 

in our „cut to measure” program.

Nur die Modelle, die mit der Zeichnung der Sonderanferti-
gung bemerkt sind, können angepasst werden.

Нестандартные решения доступны только в кабинах обо-
значенных этой пиктограммой. 

Using the Web confi gurator at konfi gurator.radaway.eu you 
can create a tailor-made product matching your precise needs.

Mit Hilfe des Konfi gurators kann man ein den individuellen 
Bedürfnissen angepasstes Erzeugnis entstehen lassen.

На сайте konfi gurator.radaway.ru Вы можете определить 

параметры душевой кабины с учетом Ваших нужд.

Shower enclosures from Modo series come 
in standard with stabilizer mounted to the 
wall. If the situation in the bathroom does 
not allow you mount such a  stabilizer, 
there is possibility to buy a telescopic sup-
port bar mounted to the ceiling.

When planning the installation of shower 
enclosures from Modo series on the show-
er tray and with the telescopic support 
bar you must order a custom size cubicle, 
because telescopic stabilizer increases the 
size of the cabin.

Die Kabine hat standardmassig Wandstabi-
lisator, wenn die Situation in der Badezim-
mer ermöglicht nicht solche Stabilisator zu 
montieren, können Sie einen Teleskop -De-
ckenstützte hinzukaufen.

В стандартной комплектации у кабин 
Modo стабилизатор к стене, а если ситуа-
ция в ванной комнате не позволяет мон-
тировать такой кронштейн, Вы можете 
купить телескопический стабилизатор 
к потолку.

Installation of the walk-in shower enclosure 

Modo on the shower tray

Montage der Kabine Walk-in Modo 

auf einer Duschwanne

Монтаж кабины Modo со стабилизатором 

к потолку на поддоне. 

In the case of mounting the shower enclosure on the shower tray 

you must order the cubicle with non-standard dimensions.

Im Falle der Montage auf einer Duschwanne ist die Kabine als Son-

dermaßanfertigung zu bestellen.

В случае установки кабины на поддоне, нужно заказывать не-

стандартную кабину.

Installation of the walk-in shower enclosure 

Modo directly on the fl oor (without shower tray)

Montage der Kabine Walk-in Modo direkt auf 

dem Fußboden (ohne Duschwanne

Монтаж кабины Modo со стабилизатором 

к потолку непосредственно на пол.

In the case of mounting the shower enclosure without the shower 

tray you should be aware that the use of the telescopic support 

bar increases the dimensions of the cubicle.

Im Falle der Montage ohne Duschwanne ist darauf Acht zu geben, 

dass der Einbau einer Teleskopstützstange die Kabinenmaße er-

höht.

В случае установки кабины непосредственно на пол, нужно 

помнить что использывание стабилизатора к потолку увели-

чивает размеры кабины.
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